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সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৮৬৯

১২/ ওসীয়াত সেক (كتاب الوصايا)
পিরেদঃ ১১৬. কান বির কান সদ ওয়াকফ করা সেক।

قْفالْو فوقي لجالر ف اءا جباب م
হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

আরবী

حدَّثَنَا سلَيمانُ بن داۇد الْمهرِي، حدَّثَنَا ابن وهبٍ، اخْبرن اللَّيث، عن يحي بن سعيدٍ،

هدِ البع نيدِ بمدُ الْحبع ا لخَهنَس ه عنه قَالال الْخَطَّابِ رض نب رمع ،دَقَةص نع

رمع هدُ البع تَبا كذَا مه يمحالر نمحالر هال مالْخَطَّابِ بِس نب رمع نب هدِ البع نب

وفَه رِهثَم نم نْهفَا عا عفَم الام لّثتَام رغَي قَال عدِيثِ نَافح ونَح رِهخَب نم فَقَص غثَم ف

رِهثَم نى ماشْتَر غثَم لو نْ شَاءاو ةَ ‐ قَالصالْق اقسو قَال ‐ ومرحالْمو لائلسل

رقيقًا لعمله وكتَب معيقيب وشَهِدَ عبدُ اله بن الارقَم بِسم اله الرحمن الرحيم هذَا ما

عوكالا نةَ بمرصغًا ونَّ ثَما دَثح بِه دَثنْ حا يننموالْم يرما رمع هدُ البع بِه صوا

والْعبدَ الَّذِي فيه والْماىةَ سهم الَّت بِخَيبر ورقيقَه الَّذِي فيه والْماىةَ الَّت اطْعمه محمدٌ

نْ لاا اهلها نىِ ماذُو الر يهلي ثُم اشَتا عةُ مفْصح يهادِي تَله عليه وسلم بِالْوال صل

نم َلع جرح لاو بذِي الْقُرو ومرحالْمو لائالس نى مار ثيح قُهنْفى يشْتَري لااعَ وبي

وليه انْ اكل او آكل اوِ اشْتَرى رقيقًا منْه ‏.‏

বাংলা

২৮৬৯. সুলায়মান ইবন মাহরী (রহঃ) ..... ইয়াহইয়া ইবন সাঈদ (রহঃ) ’উমার ইবন খাাব (রাঃ) এর সাদকা

সেক বণনা কেরেছন। িতিন বেলনঃ আমােক আবদুল হামীদ ইবন ’আবদুা ইবন ’উমার ইবন খাাব এপ

িলেখ িদেয়েছনঃ

িবসিমািহর রািহমািনর রাহীম। এ হেলা ঐ বণনা, যা ’আবদুা ইবন ’উমার ’ছামাগ’ সেক িলেখিছেলন।

অতঃপর রাবী নািফ’(রহঃ) এর বিণত হাদীেছর নায় বণনা কেরেছন য, ধন-সদ জমাকারী হেব না, আর য
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ফল তােত পিতত হেব, তা হেব িভুক এবং বিতেদর অংশ। অতঃপর রাবী এ ঘটনা সে বেলনঃ যিদ ঐ

বাগােনর মুতাওয়াী চায়, তেব স বাগােনর ফল িবি কের স মূল িদেয় বাগােনর কােজর জন গালাম খিরদ

করেত পাের। আর মু’আয়কীব এ বণনা িলিপব কেরন এবং ’আবদুা ইবন আরকাম এর সাী হন।

’’িবসিমািহর রাহমািনর রািহম। এটা ঐ ওসীয়তনামা, যার ওসীয়ত আাহর বাা আমীল মু’িমনীন ’উমার

(রাঃ) কেরনঃ যিদ তাঁর [উমার (রাঃ)] উপর কান দুঘটনা ঘেট (অথাৎ িতিন মারা যান), তাহেল ’ছামাগ’ ইবন

আকুেয়র ’সুরমা’ [১] এবং সখােন য গালােমরা আেছ, তা; আর খায়বেরর একশত িহসা এবং সখানকার

গালােমরা এবং ঐ একশত ভাগ যা মুহাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক খায়বেরর িনকটবতী

উপতকায় িদেয়িছেলন এ সেবর মুতাওয়াী হেব, যতিদন স জীিবত থাকেব, হাফসা (রাঃ)।[২] তাঁর অবতমােন,

তাঁর পিরবার পিরজনেদর মােঝ যারা ান-বুিস হেব তারা এর মুতাওয়াী হেব। এ শেত য, তারা এ

বাগান বচােকনা করেত পারেব না। িক যখন কান িভুক, বিত, িনকটাীয় বা কান বু বাব হেব,

তােদর জন এ থেক খরচ করেব। আর এই বাগানের মুতাওয়াী যিদ এ থেক িকছু ভণ কের, অভাবেদর

খাওয়ায় এর মুনাফা হেত (বাগােনর কােজর জন) কান গালাম খিরদ কের, তেব এত কান দাষ নই।

English

Narrated Yahya b. Sa'id:
'Abd al-Hamid b. Abd 'Allah b. 'Abd Allah b. 'Umar b. al-Khattab copied to me
a document about the religious endowment (waqf) made by 'Umar b. al-
Khattab : In the name of Allah, the Compassionate, the Merciful. This is what
Allah's servant 'Umar has written about Thamgh. He narrated the tradition
like the one transmitted by Nafi'. He added: "provided he is not storing up
goods (for himself)". The surplus fruit will be devoted to the beggar and the
deprived. He then went on with the tradition, saying: If the man in charge of
Thamgh wishes to buy a slave for his work for its fruits (by selling them), he
may do so. Mu'iqib penned it and 'Abd Allah b. al-Arqam witnessed it : In the
name of Allah, the Compassionate, the Merciful. This is what Allah's servant
'Umar , Commander of Faithful, directed, in case of some incident happens
to him (i.e. he dies), that Thamg, Sirmah b. al-Akwa', the servant who is
there, the hundred shares in (the land of) Khaibr, the servant who is there
and the hundred sahres which Muhammad (صلى الله عليه وسلم) had donated to me in the
valley (nearly) will remain in the custody of Hafsah during her life, then the
men of opinion from her family will be in charge of these (endowments), that
these will neither be sold not purchased, spending (its produce) where they
think (necessary on the beggar, deprived and relatives). There is no harm to
the one in charge (of this endowment) if he eats himself, or feeds, or buys
slaves with it.

ফুটেনাট
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১. সুরমা হল একিট ফেলর বাগােনর নাম, যা উমর (রাঃ)-ক ইবন আকু নামক জৈনক সাহাবী দান কেরিছেলন।

২. হাফসা রাঃ হেলন রাসুল (সাঃ) এর সহধিমনী, মুিমনেদর মাতা এবং উমর (রাঃ) এর িয় কনা।

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ ইয়াহইয়া ইবন সাঈদ (রহঃ)

Source — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=34977

হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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